
II 

(Nelegislativní akty) 

MEZINÁRODNÍ DOHODY 

ROZHODNUTÍ RADY 

ze dne 13. prosince 2010 

o podpisu protokolu k Dohodě o partnerství mezi Evropským společenstvím a Federativními státy 
Mikronésie o rybolovu ve Federativních státech Mikronésie jménem Evropské unie a o 

prozatímním provádění tohoto protokolu 

(2011/116/EU) 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména 
na čl. 43 ve spojení s čl. 218 odst. 5 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dne 25. dubna 2006 přijala Rada nařízení (ES) 
č. 805/2006 o uzavření Dohody o partnerství mezi 
Evropským společenstvím a Federativními státy Mikro­
nésie o rybolovu ve Federativních státech Mikronésie ( 1 ) 
(dále jen „dohoda o partnerství“). 

(2) K dohodě o partnerství byl připojen protokol, jímž se 
stanoví rybolovná práva a finanční příspěvek podle 
dohody o partnerství (dále jen „předchozí protokol“). 
Platnost předchozího protokolu skončila dnem 
25. února 2010. 

(3) Unie následně sjednala s Federativními státy Mikronésie 
(dále jen „Mikronésie“) nový protokol k dohodě 
o partnerství (dále jen „protokol“), kterým se pro plavidla 
EU stanoví rybolovná práva ve vodách spadajících pod 
svrchovanost nebo jurisdikci Mikronésie ve věcech 
rybolovu. 

(4) Na základě těchto jednání byl protokol dne 7. května 
2010 parafován. 

(5) V souladu s článkem 15 protokolu má být protokol 
prozatímně prováděn ode dne podpisu. 

(6) Aby bylo zaručeno rychlé obnovení rybolovné činnosti 
plavidel EU, je nezbytné, aby se protokol začal uplat­ 
ňovat co nejdříve s ohledem na skutečnost, že platnost 
předchozího protokolu již skončila. 

(7) Protokol by měl být podepsán a prozatímně prováděn až 
do dokončení postupů vedoucích k jeho uzavření, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Podpis protokolu, kterým se stanoví rybolovná práva a finanční 
příspěvek podle Dohody o partnerství mezi Evropským spole­ 
čenstvím a Federativními státy Mikronésie o rybolovu ve Fede­
rativních státech Mikronésie (dále jen „protokol“), se schvaluje 
jménem Unie s výhradou jeho uzavření. 

Znění protokolu se připojuje k tomuto rozhodnutí. 

Článek 2 

Předseda Rady je oprávněn jmenovat osobu nebo osoby zmoc­
něné podepsat protokol jménem Unie, s výhradou jeho 
uzavření.
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( 1 ) Úř. věst. L 151, 6.6.2006, s. 1.



Článek 3 

Protokol je v souladu se svým článkem 15 prováděn prozatímně ode dne podpisu ( 1 ) až do dokončení 
postupů vedoucích k jeho uzavření. 

Článek 4 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 13. prosince 2010. 

Za Radu 
předseda 

K. PEETERS
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( 1 ) Datum podpisu protokolu zveřejní generální sekretariát Rady v Úředním věstníku Evropské unie.


